
 

1 

 

 

Confidential 

 

Ettevõtte YAMAHA Music Europe GmbH üldised müügitingimused 

§ 1 
Nende üldiste müügitingimuste (GCS) kehtivus; kaitsesäte 

(1) Neid üldisi müügitingimusi (GCS) kohaldatakse kaupade ja toodete müügilepingutele, mille kaubandusesindaja (edaspidi 

ühiselt: Esindaja) on sõlminud meie, ettevõtte Yamaha Music Europe GmbH nimel ettevõtjaga või tarbijaga (edaspidi ühiselt: 
Klient). Tarbija on iga füüsiline isik, kes teeb õigustehingu eesmärkidel, mida ei saa valdavalt seostada tema ärilise või 
füüsilisest isikust ettevõtja kutsetegevusega seaduse 2251/1994 artikli 1a tähenduses. Ettevõtja on füüsiline või juriidiline isik või 

teovõimeline seltsing, mis tegutseb õigustehingu tegemisel oma äri- või iseseisva kutsetegevuse raames. 

(2) Meie GCS kehtib eranditult, isegi kui, teades kliendi tingimusi, võtame tingimusteta vastu tellimusi, osutame teenuseid või 
viitame otse või kaudselt neid või kolmanda poole tingimusi sisaldavatele kirjadele jne. Me ei aktsepteeri kliendi vastuolulisi, 

kõrvalekalduvaid või täiendavaid tingimusi, välja arvatud juhul, kui nõustume otsesõnu kirjalikult nende kehtivusega.  

(3) Andmekaitsealane teave on toodud meie eraldi reguleeritud andmekaitsetingimustes.  

§ 2 

Lepingu sõlmimine ja sisu; kirjalik vorm; õiguste kaitsmine; konfidentsiaalsus 

(1) Esindaja (veebi)poodi haldab esindaja, mitte meie (Yamaha Music Europe GmbH). Kui kauba kasutamiseks või tellimiseks on 
vajalik registreerimine, kehtivad esindaja tingimused. 

(2) Kaupade esitlemine esindaja (veebi)poes ei ole õiguslikult siduv pakkumine, vaid pelgalt üleskutse tellimuseks ( invitatio ad 
offerendum). 

(3) Kliendi tellimust käsitletakse kui õiguslikult siduvat pakkumist lepingu sõlmimiseks. Meie aktsepteerimine toimub kirjalikult  (nt 

meie tellimuse kinnituse või väljasaatmis-/kättesaamisvalmiduse teatega) või kaupade väljasaatmisega. Kui kliendile 
saadetakse vastuvõtuteatis, milles on dokumenteeritud kliendi tellimuse kättesaamine, ei ole tegemist veel kliendi tellimuse 
aktsepteerimisega.  

(4) Jätame endale õiguse kaupu kliendi pakkumise ja meiepoolse aktsepteerimise vahelisel ajal mujal müüa. 

(5) Juriidiliselt olulised deklaratsioonid ja teated, mida klient meile pärast lepingu sõlmimist esitab (nt tähtaegade seadmine, 
meeldetuletused, defektidest teatamine), tuleb kehtivuse tagamiseks vormistada kirjalikult.  

(6) Mitte ükski suuline-lepinguline kokkulepe ei ole selle GCS-i suhtes ülimuslik. Poolte vahel kokkulepitu tõendamiseks on määrav 
kirjalik kokkulepe või meie kirjalik kinnitus. 

§ 3 

Tarneviisid; vastu võtmata jätmine, koostöötoimingud jne; aktsepteerimine 

(1) Pooled lepivad kokku, et täitmise koht on esindaja peamine tegevuskoht, isegi kui kaup tellitakse veebist.   

(2) Lisaks nõustume meie kliendiga, et tegemist on müügisaadetisega.  Kliendi soovil oleme kohustatud saatma kaubad tema 

tegevuskohta. Kauba üleandmisega saadetise teostamiseks määratud isikule läheb juhusliku kaotsimineku ja juhusliku 
riknemise risk üle kliendile. Kanname transpordikulud ja teeme transpordikindlustuse. See ei mõjuta aga tarne täitmise 
asukohta. 

(3) Kui klient on tarbija seaduse 2251/1994 artikli 1a tähenduses, kohaldatakse ülaltoodud lõiku (2) tingimusel, et juhusliku 
kaotsimineku ja riknemise risk läheb üle kliendile ainult juhul, kui kauba transportmiseks määratud isiku on tellinud klient ja me 
ei ole seda isikut kliendile varem nimetanud. Muul juhul ei lähe juhusliku kaotsimineku ja riknemise risk kliendile üle enne, kui 

müüdud toode on üle antud. 

(4) Üldjuhul on standardne transpordipakend vastava toote ostuhinna sees. Kui klient soovib kauba tavapakendist erinevat 
eripakendit, tuleb kliendil maksta lisatasu. 

(5) Kindlustame kauba omal kulul transpordi käigus tekkida võivate kahjustuste vastu. Kindlustuse hind sisaldub kauba vastavas 
ostuhinnas. Klient on kohustatud kahju tekkimise korral esitama meile kõik vajalikud dokumendid ja tagama muu vajal iku toe, et 
kindlustusandja vastu esitatud nõue kehtiks. 

(6) Kui klient jätab kauba vastu võtmata, ei tee nõutud koostöötoimingut või meie tarne viibib muul kliendist tingitud põhjustel,  on 
meil õigus nõuda sellest tulenevate kahjude, sealhulgas meie lisakulude (nt eelkõige ladustamiskulude) hüvitamist. 
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§ 4 
Tühistamisõigus  

(1) Kui klient on tarbija seaduse 2251/1994 artikli 1a tähenduses, on tal vastavalt seadusesätetele tühistamisõigus, eelkõige 

väljaspool äriruume sõlmitud lepingute ja kauglepingute puhul. Muus osas kehtivad lepingu tühistamise õiguse kohta järgnevad 
kliendile suunatud lepingu tühistamise juhistes toodud sätted: 

 

Tühistamisjuhend 

Tühistamisõigus 

Teil on õigus leping tühistada neljateistkümne päeva jooksul põhjust esitamata. 

Lepingu tühistamise perioodi pikkus on neliteist päeva alates kuupäevast, mil teie või kolmas pool peale kulleri saite kauba 
kätte.  

Peate lepingu tühistamise õiguse rakendamiseks teavitama oma otsusest meie esindajat (nimi, aadress, telefoninumber, 
faksinumber ja meiliaadress) selge avaldusega (nt kirja, faksi või meili teel). Võite kasutada kaasasolevat lepingu tühistamise 
vormi näidist (vt lõik 2), samas ei ole selle kasutamine kohustuslik. Lepingu tühistamiseks selleks ettenähtud perioodil piis ab 

sellest, kui saadate enne lepingu tühistamise perioodi lõppu teavituse lepingu tühistamise õiguse kasutamise kohta.  

Tühistamise tagajärjed 

Kui tühistate lepingu, hüvitame teile kohe (hiljemalt neljateistkümne päeva jooksul alates kuupäevast, mil saame teilt lepingu 

tühistamise teavituse) kõik maksed, mida olete meile teinud, kaasa arvatud tarnetasud (muud tasud peale täiendavate tasude, 
mis tulenevad teie tarneviisi valikust, mis pole meie pakutav odavaim standardtarne). Kasutame sellise tagasimakse tegemiseks 
sama makseviisi, mida kasutasite algse tehingu puhul, välja arvatud juhul, kui teiega on sõnaselgelt teisiti kokku lepitud, ja 

sellise tagasimakse eest ei võeta teilt mitte mingil juhul tasu. 

Võime keelduda teile raha tagastamisest seni, kuni oleme (või on meie esindaja) kauba tagasi saanud või olete esitanud 
tõendid selle kohta, et olete kauba tagastanud, olenevalt sellest, kumb juhtub varem. 

Peate kauba meie esindajale (täielik nimi, aadress) tagastama või kohale toimetama viivitamatult ja igal juhul hiljemalt 
neljateistkümne päeva jooksul alates kuupäevast, mil teavitasite meie esindajat selle lepingu tühistamisest. Seda tähtaega 
loetakse järgituks, kui lähetate kauba enne neljateistkümne päeva möödumist. Meie kanname kaupade tagastamise kulud.  

Klient vastutab kauba väärtuse vähenemise eest ainult juhul, kui see on tingitud kauba käsitsemisest, mis ei ole vajalik kauba 
seisukorra, omaduste ja funktsionaalsuse kontrollimiseks. 

Lepingu tühistamise õiguse erandid  

Ülaltoodud taganemisõigus ei kehti selliste kaupade tarnimisel, mis ei ole kokkupandavad ja mille valmistamisel on määravaks 
teie individuaalne valik või sihtkoht või mis on selgelt kohandatud teie isiklikele vajadustele.  

 

(2) Lepingu tühistamiseks võib kasutada järgmist vormi: 

Tühistamise vormi näidis 

(Kui soovite lepingu tühistada, täitke see vorm ja saatke see meile tagasi) 

 
Adressaat: [Lisage esindaja nimi, aadress, faksinumber ja meiliaadress] 

 
1. Mina/meie (*) tühistan/tühistame lepingu, mille sõlmisin/sõlmisime (*) järgmise kauba ostmiseks (*) / järgmiste teenuste 

osutamiseks (*) 

2. Tellimiskuupäev (*) / kättesaamiskuupäev (*) 
3. Tarbijate nimed 
4. Tarbijate aadress 

5. Tarbijate allkiri (ainult paberil) 
6. kuupäev  

 
(*) Kustutage ära, kui vaja. 

§ 5 
Makse võimalused, kaupade kinnipidamine, hüvitise ja kinnipidamise õiguse välistamine; kliendi suutmatus kohustusi täita 

(1) Kui pole teisti kokku lepitud, tuleb meie arved kohe tasuda. Määravaks saab makse laekumise kuupäev. 

(2) Kui ei ole teisiti lepinguliselt kokku lepitud, saab klient üldjuhul kasutada järgmisi makseviise: Sularahamakse (poes kohapeal 
või kohaletoimetamise järel), krediitkaart, ettemaks, PayPal, Amazon Pay ja Apple Pay.  

(3) Klient on kokkulepet rikkunud, kui ta maksetähtaja möödumisel meie poolt väljastatud meeldetuletuse alusel maksmata jätab. 

Kui tasutud ei ole kokkulepitud maksetähtpäevaks (nt "tasumine X päeva jooksul pärast toote üleandmist ja arve kättesaamist")  
või kui meeldetuletus ei ole vajalik muudel seaduses reguleeritud asjaoludel, tuleb kliendil hilinenud makse korral viivitama 
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tasuda, seda eriti ilma meeldetuletuseta. Ostuhinnalt arvestatakse viivist vastavalt seadusjärgsele viivisemäärale hilinemise  

jooksul. Jätame endale õiguse nõuda täiendavat hilinemisest tekitatud kahju hüvitamist. Ettevõtjate puhul jääb meie nõue 
kommertstähtaja intressidele muutumatuks.  

(4) Kliendil on õigus tasaarvestada vaid juhul, kui tema vastunõue pärineb samast lepingulisest suhtest või on vaieldamatu, 

otsustusvalmis või õiguslikult siduv.  

(5) Kliendil on õigus kinnipidamisele vaid juhul, kui tema vastuhagi tuleneb samast lepingulisest suhtest. Kui klient on ettevõtja, on 
tal täiendav õigus nõuda kinnipidamist vaid juhul, kui tema vastuhagi on vaieldamatu, otsustamiseks valmis või seaduslikult 

põhjendatud.  

(6) Meil on õigus keelduda oma tasumata teenustest lepingulise suhte raames, kui pärast lepingu sõlmimist ilmneb, et kliendi 
suutmatuse tõttu on ohustatud meie vastavast lepingulisest suhtest tuleneva maksenõude täitmine. Meie õigus teenustest 

keelduda ei kehti, kui makse on sooritatud või maksetagatis on esitatud. Meil on õigus määrata kliendile mõistlik tähtaeg, mille 
jooksul klient peab kas tasuma või andma tagatise meie teenuse eest, ühildades makse kohaletoimetamisega. Pärast tähtaja 
ebaõnnestumist võime lepingust taganeda. Seadusesätted tähtaegade määramise vajalikkuse kohta jäävad samaks.  

(7) Kui klient on ettevõtja, kehtib alljärgnev. Kui klient ei täida eelmise lõigu (6) alusel maksekohustust, on meil õigus taganeda 
mitte ainult asjakohasest lepingust, vaid ka kliendiga sõlmitud täiendavatest kokkulepetest, mida mõlemad pooled ei ole veel 
täitnud. 

§ 6 
Tarnetähtajad, mis tahes pikendus; ettenägematute juhtumite sätted, ise tarnimine jne; osalised teenused; meie valdustes 

ülevaatamine ja/või katsetamine 

(1) Meie poolt eelnevalt teatatud tarne- ja teenuste tingimused ja tähtajad (tarnetähtajad) on alati ainult ligikaudsed, kui ei ole 
sõnaselgelt lubatud või kokku lepitud kindlat tähtaega. 

(2) Kui näeme ette, et tarnetähtajast ei ole võimalik kinni pidada, teavitame sellest viivitamatult klienti ja edastame talle eeldatava 

uue tarneaja. 

(3) Me ei vastuta oma teenuste osutamise võimatuse või viivituse eest, kui need asjaolud tulenevad sündmustest, mis ei ole meie 
mõistliku kontrolli all, või ettenägematutest sündmustest (lepingu sõlmimise ajal), mille eest me ei vastuta (nt igasugused 

töökatkestused, tulekahjud, looduskatastroofid, ilm, üleujutused, sõjad, ülestõusud, terrorism, transpordiviivitused, streigid, 
seaduslikud töösulud, tööjõu-, energia- või toorainepuudus, viivitused mis tahes vajalike ametlike lubade väljastamisel, 
ametlikud/suveräänsed meetmed). 

Selline sündmus kujutab endast ka meie eeltarnijate puuduvat, ebaõiget või hilinenud tarnimist, kui me nende eest vastavalt e i 
vastuta ja kliendiga lepingu sõlmimise ajal sõlmiti vastava eeltarnijaga vastav riskimaandamistehing; see kehtib ka juhul, kui 
teostame riskimaandamistehingu kohe pärast tehingut kliendiga. 

Selliste sündmuste puhul pikeneb tarnetähtaeg automaatselt sündmuse kestuse pluss mõistliku aja võrra.  

(4) Tarnetähtaeg pikeneb automaatselt mõistliku aja võrra, kui klient ei täida oma lepingujärgseid kohustusi.  

(5) Kui me ei suuda lepingut täielikult täita, on meil õigus täita lepingut osaliselt, juhul kui (a) klient saab osalist täitmist kasutada 

lepingus ettenähtud eesmärgi piires, (b) ülejäänud teenuste osutamine on tagatud ja (c) kliendile ei kaasne osalise täitmise tõttu 
olulisi lisakulusid. 

(6) Meie seaduslikud õigused, eelkõige seoses meie kohustuste täitmise võimatuse (nt teenuse ja/või täiendava täitmise võimatuse või 

vastuvõetamatuse tõttu) ja kliendipoolse vastuvõtmise või täitmisega viivitamise tõttu, jäävad mõjutamata.  

(7) Kui jätame tarne või teenuse osutamata või kui selle osutamine muutub põhjusest olenemata võimatuks, on kahju hüvitamise 
kohustus selle GCS-i § 10 kohaselt piiratud. 

§ 7 
Omandiõiguse säilitamine 

(1) Siin sätestatud seisukoht kehtib kõigi meie praeguste ja tulevaste kliendi vastu esitatavate nõuete tagamise kohta, kui nõuded 

tulenevad kliendile osutatud tarnetest ja teenustest, sealhulgas seotud tasumata arvelduskonto nõuded (tagatud nõuded). 
Kaubad, mille oleme kliendile tarninud, jäävad meie omandisse kuni kõigi tagatud nõuete täieliku tasumiseni. Nimetatud kaupu 
ja neid asendavaid kaupu, mis kuuluvad vastavalt järgmistele sätetele samuti omandiõiguse säilitamisele, nimetatakse edaspidi 

„reserveeritud kaupadeks“. Kui klient kavatseb reserveeritud kauba teisaldada asukohta väljaspool Kreekat, on klient 
kohustatud täitma kohalikke juriidilisi nõudeid meie omandiõiguse säilitamise kehtestamiseks ja alalhoidmiseks kliendi kulul ning 
teavitama meid kohe pärast kliendi eespool mainitud kavatsuse täideviimist.  

(2) Klient ladustab reserveeritud kaupa meie eest tasuta. Klient peab olema hoolikas ja tagama oma kuludega toodete piisava 
kaitse tule, vee ja vargusega seotud kahju eest kauba algses väärtuses. Kui hooldus-, remondi- või ülevaatustööd on vajalikud 
(need ei hõlma meie tehtavaid (hilisemaid) täitmistoiminguid), peab klient need õigel ajal omal kulul tegema. 

(3) Kliendil ei ole õigust omandiõiguse säilitamisele kuuluvat kaupa panti panna ega deponeerida. Kui kolmandad pooled panevad 
omandiõiguse säilitamisele kuuluva kauba panti või saavad muul viisil kaubale juurdepääsu, peab klient selgelt meie varale 
osutama ja meid sellest kohe kirjalikult teavitama, et saaksime taotleda oma omandiõiguse säilitamist. Kui kolmas pool ei saa 

meile hüvitada kohtukuludest ja kohtuvälistest kuludest tulenevaid kulusid, vastutab klient nende kulude eest kliendi vastutuse 
ulatuse järgi. 
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(4) Klient on kohustatud pärast eelnevat teavitamist võimaldama meile tavapärasel tööajal juurdepääsu oma äri- ja laoruumidele, et 

teavitada meid omandiõiguse säilitamisele kuuluvate kaupade seisukorrast. 

(5) Kuni jõustamisjuhtumi toimumiseni (lõik (9)) võib klient omandiõiguse säilitamisele kuuluvaid kaupu tavapärase äritegevuse 
käigus kasutada. Kliendil ei ole aga õigust reserveeritud kaupa töödelda, ümber kujundada, kombineerida, segada ja/või müüa. 

(6) Kui klient töötleb või kujundab omandiõiguse säilitamisele kuuluvaid kaupu vastupidiselt lõigule (5) ümber, käsitleme seda 
töötlemist tootjana alati meie nimel töötlemisena ja arvestame sellega ning omandame kohe vara – kui töötlemine või 
ümberkujundamine toimub mitme omaniku materjalidest või kui vastloodud kauba väärtus on suurem kui omandiõiguse 

säilitamisele kuuluva kauba väärtus –, kaasomandi (osaomandi) vastloodud kaubas seoses omandiõiguse säil itamisele kuuluva 
kauba väärtusega (arve brutoväärtus) vastloodud kauba väärtuse juures. Kui mingil põhjusel sellist omandiõiguse säilitamise 
omandamist ja/või ühist omandiõiguse säilitamist ei sisestata, annab klient meile turvalisuse tagamiseks oma tulevase vara 

ja/või (ülalkirjeldatud suhtes) ühisvara juba praegu vastloodud kaubas üle ning nõustume selle ülekandega. 

Kui – vastupidiselt lõikele 5 – omandiõiguse säilitamisele kuuluvaid kaupu kombineeritakse kaupadega, mis ei kuulu 
omandiõiguse säilitamise alla, või neid omavahel segatakse, omandame ühise omandiõiguse säilitamise seoses vastloodud 

kaubaga. Vastavalt omandiõiguse säilitamisele kuuluvate kaupade väärtusele (arve brutoväärtus) ja muude kombineeritud või 
segatud kaupade väärtusele kombineerimise või segamise ajal; kui omandiõiguse säilitamisele kuuluv kaup loetakse 
põhikomponendiks, omandame ainuomandi. Kui põhikomponendiks loetakse mõni muu ese, annab klient meile üle 

proportsionaalse kaasomandi ühendatud eseme puhul eelnevalt kirjeldatud suhtes, tingimusel, et põhikomponent kuulub 
kliendile. Aktsepteerime sellist edastust. 

Meie kaubaga seotud ainu- või kaasomand jääb vastavalt ülaltoodud sätetele kliendi jaoks tasuta kaitstuks. 

(7) Klient loovutab meile tagatiseks kliendi maksenõude oma ostja vastu, mis tuleneb omandiõiguse säilitamisega seotud kauba 
edasimüügist, mille klient sooritas vastuolus lõiguga (5), samuti kliendi nõuded oma ostja või kolmandate poolte vastu seoses  
omandiõiguse säilitamisega seotud kaupadega, mis tulenevad muudest õiguslikest alustest (eelkõige keelatud tegudest 

tulenevad nõuded ja kindlustushüvitise nõuded), sealhulgas kõik arvelduskonto tasumata saldod; meie proportsionaalse 
ühisvara korral omandiõiguse säilitamisega seotud kaubas vastavalt meie osale kaasomandis. Aktsepteerime selliseid 
loovutusi. 

Anname kliendile tagasivõetava volituse meile määratud nõuded meie nimel sisse nõuda. See ei mõjuta meie õigust need 
nõuded ise sisse nõuda. Kuid me ei nõua neid ise sisse ja tühistame nõuete sissenõudmise volituse seniks, kuni kl ient täidab 
meie ees nõuetekohaselt oma maksekohustusi (eelkõige ei jää võlgu), kuni ei esitata avaldust kliendi varade kohta 

maksejõuetusmenetluse algatamiseks ja kuni klient ei demonstreeri ebapiisavat võimekust. Mõne ülalkirjeldatud sündmuse 
esinemise korral võime nõuda, et klient teavitaks meid loovutatud nõuetest ja vastavatest võlgnikest, teavitaks vastavaid 
võlgnikke loovutamisest ning esitaks meile kõik dokumendid ja andmed, mida võla sissenõudmiseks vajame.  

Loovutatud nõuete suhtes kohaldatakse vastavalt lõik (3). 

(8) Kui klient seda nõuab, oleme kohustatud vabastama omandiõiguse säilitamisele kuuluva kauba ning neid asendavad kaubad ja 
nõuded, kuivõrd nende eeldatav väärtus ületab tagatud nõuete summat rohkem kui 50%. Jätame endale õiguse tarnitavaid 

kaupu valida. 

(9) Kui taganeme lepingust, vastavalt seadusesätetele, kliendi lepingut rikkuva käitumise (jõustamisjuhtumi) tõttu – eelkõige 
maksete tegemata jätmise tõttu –, on meil õigus nõuda kliendilt omandiõiguse säilitamisele kuuluva kauba tagastamist. Meie 

taganemisavaldus lisatakse hiljemalt meie kauba tagastamise nõudele. Tagastamisest tulenevad transpordikulud kannab klient. 
Kui pandime omandiõiguse säilitamisele kuuluva kauba, hõlmab see ka taganemisavaldust. 

§ 8 

Garantii defektide kohta 

(1) Kvaliteedi või omandiga seotud materjalidefektide korral rakenduvad kliendi õiguste puhul kehtivad juriidilised juhised, eeldusel, 
et selles GCS-is ei ole sätestatud vastupidist või täiendavat teavet. Igal juhul ei mõjuta seadusandlikud erisätted kauba lõpliku 

tarnimise kohta tarbijale (tarnija regressioon). 

(2) Kui klient on ettevõtja, ei anna me kokkulepitud kasutatud kauba tarnimise korral materjalidefektide kohta garantiid. 

(3) Kui pole otsesõnu teisiti kokku lepitud, peavad meie kaubad ning teenused vastama ainult Saksamaal seaduslikult 

kohaldatavatele nõuetele. 

(4) Kui klient on ettevõtja, on ta kohustatud tarnitud kauba üle vaatama või laskma selle enda määratud kolmandal isikul kohe 
pärast üleandmist üle vaadata ning teavitama meid viivitamatult puudustest, kui vastuvõtmises ei ole otsesõnu kokku lepitud. 

Defekte puudutava teate pakilisus eeldab, et teade saadetakse seitsme (7) tööpäeva jooksul pärast kohaletoimetamist või 
defekti korral, mida ei olnud võimalik ülevaatuse käigus tuvastada, hiljemalt kolme (3) tööpäeva jooksul pärast defekti 
avastamist.  

Kui klient ei vii läbi nõuetekohast ülevaatust ja/või ei esita kaebust, on meie garantiikohustus ja muu vastutus asjaomase defekti 
eest välistatud. 

(5) Ülevaatuse ning hilisema täitmise kulud, eelkõige transpordi-, tee-, töö- ja materjalikulud, kanname meie, kui defekt tõesti 

eksisteerib. Kui aga kliendi defekti kõrvaldamise taotlus osutub põhjendamatuks, on meil õigus nõuda kliendilt meile sellest 
tulenevate kulude hüvitamist. Defektse toote eemaldamise ja remonditud või tarnitud defektivaba toote paigaldamise või 
kinnitamise kulude puhul kohaldatakse seadusesätteid. 

(6) Kui tarnitud toode on defektne, on meil kliendi valikul õigus ja kohustus esmalt puudus kõrvaldada (hilisem parandamine) või 
tarnida defektideta kaup (asendustarne). Asendustarne korral tagastab klient asendatava toote meile seadusesätete kohaselt.  
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(7) Meil on õigus seada meie tehtavad täiendavad toimingud sõltuvaks sellest, kas klient maksab tasumisele kuuluva ostuhinna või 

vajaduse korral praegu tasumisele kuuluva osamakse, kusjuures kliendil on õigus jätta endale mõistlik defektiga 
proportsionaalne summa. 

(8) Kui täiendavad toimingud on võimatud või ebaõnnestuvad või mõistlik tähtaeg, mille klient on täiendavateks toiminguteks 

määranud, on möödas või seadustest tulenevalt ebavajalik, võib klient oma äranägemise järgi ostulepingust taganeda või 
ostusummat vähendada. Samas ebaoluliste defektide korral taganemisõigust ei ole. 

(9) Kui klient on ettevõtja, kehtib alljärgnev. Meie tarnitud kolmanda poole toodete (eriti ehitusdetailide) defektide korral, mida me ei 

saa litsentsiseadusest tulenevatel või faktilistel põhjustel heastada, esitame oma äranägemise järgi kliendi eest kolmanda poole 
vastu garantiinõude või loovutame nõude kliendile. Meie vastu esitatud garantiinõuded kehtivad selliste defektide puhul (teis te 
nõuete alusel ja selle GCS-i kohaselt) ainult juhul, kui ülalnimetatud nõuete õiguslik jõustamine kolmanda poole vastu 

ebaõnnestus või osutus (nt maksejõuetuse tõttu) mõttetuks (st ajaga seotud põhjustel) või olid muul viisil kliendi jaoks 
ebamõistlikud. Ajal, mil esitame kolmandale poolele pretensioone, peatub kliendi poolt meie vastu esitatud garantiinõuete 
aegumistähtaeg. 

(10) Kahjuhüvitiste nõuded kehtivad ainult selle GCS-i § 10 kohaselt. 

§ 9 
Kolmandate poolte omandiõiguste garantii 

(1) Garanteerime § 9 kohaselt, et kaupadele ei kehti Euroopa Liidu riikides või teistes riikides, kus tooteid valmistame või laseme 
tooteid valmistada, kommertsomandiõigused või kolmandate poolte autoriõigused. Kumbki pool teavitab teist kohe kirjalikult, 
kas nende õiguste rikkumise tõttu esitatakse tema vastu nõudeid. 

(2) Kommertsomandiõiguste või kolmandate poolte autoriõiguste rikkumisest tulenevad nõuded on välistatud, kui rikkumine 
põhineb kliendipoolsel kauba volitamata muutmisel või kasutamisel, mis ei ole lepinguga kooskõlas. Kui klient on ettevõtja, on 
välistatud ka nõuded kommertsomandiõiguste või kolmandate poolte autoriõiguste rikkumise kohta, kui rikkumine põhineb 

kliendi korraldusel. 

(3) Juhul kui kaup rikub kolmanda poole kommertsomandiõigust või autoriõigust, muudame või vahetame kliendi äranägemisel ja 
omal kulul kaupu selliselt, et kolmandate poolte õigusi ei rikutaks edasi, kuid kaup täidaks endiselt lepingus kokkulepitud 

funktsioone, või omandame kliendile kasutusõiguse litsentsilepingu sõlmimise teel. Kui meil seda mõistliku aja jooksul teha e i 
õnnestu, on kliendil õigus lepingust taganeda või ostuhinda mõistlikult alandada. 

(4) Kui klient on ettevõtja, esitame meie tarnitud teiste tootjate või tarnijate toodetega seotud õigusrikkumiste korral kliendi eest 

tema äranägemise järgi oma garantiinõuded nende tootjate ja tarnijate vastu või loovutame nõuded kliendile. Kohaldub 
vastavalt § 8(9) (eelkõige seoses meie kõrvalvastutusega). 

(5) Kahjuhüvitiste nõuded kehtivad ainult selle GCS-i § 10 kohaselt. 

§ 10 
Kahjude hüvitamise kohustus jne. 

(1) Meie vastutus kahju hüvitamise eest – olenemata õiguslikest alustest eelkõige kahju hüvitamise eest teenuse asemel või lisaks 

teenusele võlgnevuse tõttu lepinguga seotud läbirääkimiste käigus, seoses võimatuse, kohustuste täitmata jätmise, puuduste, 
volitamata tegevuste ja muu otsese või kaudse kahjuga – on välistatud, välja arvatud juhul, kui ilmneb üks järgmistest 
asjaoludest: 

a) varjasime puudust pettusega või/või raske hooletuse tõttu; 

b) võtsime endale garantii seoses kauba kvaliteedi või hankeriskiga; 

c) rikkumine toob kaasa kahju elule, kehale või tervisele, mis tuleneb meie või ühe meie seadusliku esindaja või 

müügiesindaja tahtlikust või ettevaatamatusest tulenevast kohustuste rikkumisest; 

d) see toob kaasa kahju, mis tuleneb meie või mõne meie seadusliku esindaja või müügiesindaja tahtlikust või raskelt 
ettevaatamatust kohustuste rikkumisest; 

e) see toob kaasa kahju, mis tuleneb oluliste lepinguliste kohustuste rikkumisest raske hooletuse tõttu, mis ei tulene juba 
seadustest. a) läbi seaduste. d) või seadustes. f). Olulised lepingujärgsed kohustused on kõik need kohustused, mille 
täitmine on esmajoones lepingu nõuetekohase täitmise võimaldamise eelduseks, ja nende täitmist võib klient tavaliselt 

usaldada. Sel juhul on siiski meie vastutus kerge hooletuse eest piiratud summaga, mis vastab lepingu alusel tüüpilisele 
ettenähtavale kahjule lepingu sõlmimise ajal, või 

f) meile kehtib kohustuslik juriidiline vastutus, eelkõige vastutus vastavalt tootevastutuse seadusele või 

andmekaitsemäärustele. 

(2) Kui meie vastutus on ülaltoodud sätete kohaselt välistatud või piiratud, kehtib see ka meie müügiesindajate, seaduslike 
esindajate, töötajate, personali ja volitatud esindajate isikliku vastutuse kohta. 

(3) Meiepoolse kohustuse rikkumise tõttu, mis ei ole tingitud kauba defektist, võib klient taganeda või lepingu lõpetada ainult juhul, 
kui oleme vastutavad kohustuse rikkumise eest; peale selle kohalduvad kehtivad õigusnormid. 
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§ 11 

Seadusjärgne aegumistähtaeg 

Materjalidefektidel ja omandiõiguse defektidel põhinevate nõuete – sealhulgas lepinguväliste nõuete – aegumise kohta kehtib 
seadusjärgne aegumistähtaeg. See periood on üldjuhul kaks aastat alates toote tarnimisest.  

§ 12 
Eriõigus lepingust maksete peatamise korral taganeda jne. 

Järgmistel asjaoludel on meil eriõigus lepingust taganeda. a) Klient peatab maksed oma võlausaldajale; b) klient algatab ise 

oma varade suhtes maksejõuetusmenetluse; c) seda taotleme lubatult meie või taotleb mõni teine võlausaldaja; d) leping on 
avatud – kas või lihtsalt esialgse lepinguna või e) taotlus lükatakse vara puudumise tõttu tagasi. 

§ 13 

Teabe andmise kohustus ametlike või omapoolsete meetmetega 

Juhul kui kliendi suhtes või tema vastu võetakse seoses meie toodetega ette ametlikke meetmeid, nagu toote tagasivõtmise v õi 
tagasikutsumise tellimine või muud turu jälgimise meetmed, või kui klient kavatseb seda tüüpi meetmeid iseseisvalt võtta, 

teavitab ta meid sellest kohe kirjalikult. 

§ 14 
Seaduse ja jurisdiktsiooni valik 

(1) Meie ning kliendi vahelised ärisuhted alluvad ainult Saksamaa Liitvabariigi seadustele. ÜRO konventsioon kaupade 
rahvusvaheliste müügilepingute kohta (CISG) ei kehti. Kui klient on tarbija, ei välista see õigusvalik kliendi alalise elukohariigi 
kohustuslikke tarbijakaitse-eeskirju. 

(2) Kui klient on ettevõtja, avalik-õiguslik juriidiline isik või eraldiseisev avalik-õiguslik pärandvara, või tal puudub üldine 
jurisdiktsioon Saksamaa Liitvabariigis, on kõigi meie ning kliendi vaheliste ärisuhtest tulenevate vaidluste korral ka 
rahvusvahelisel tasandil eksklusiivne jurisdiktsioon Hamburgi kohus. Kohustuslikud õigussätted eksklusiivse jurisdiktsiooni 

kohta jäävad samaks. 

(3) Ülaltoodud lõik 2 ei kehti, kui klient on tarbija. Sel juhul reguleerivad kohalikku ja rahvusvahelist jurisdiktsiooni kehtivad 
seadusesätted. 

§ 15 
Vaidluste alternatiivne lahendamine 

(1) EL-i Komisjon on loonud platvormi vaidluste kohtuväliseks lahendamiseks. See annab tarbijatele võimaluse lahendada 

veebipõhise tellimusega seotud vaidlusi esialgu kohtusse pöördumata. Vaidluste lahendamise platvormile pääseb juurde 
välislingi https://ec.europa.eu/consumers/odr/ kaudu. 

(2) Me ei ole nõus ega kohustatud osalema üheski vahekohtumenetluses. 

§ 16 
Vaidluste alternatiivne lahendamine Saksamaa tarbijavaidluste lahendamise seaduse alusel 

Me ei ole nõus ega ka kohustatud osalema vaidluste lahendamise menetluses tarbijavahekohtus. 

§ 17 
Järjepidevuse säte 

Kui mõni selle GCS-i säte on täielikult või osaliselt kehtetu või muutub täielikult või osaliselt kehtetuks, ei mõjuta see ülejäänud 
lepingu sätete kehtivust. Kui lepingu sätted ei ole muutunud lepingu osaks või on kehtetud, vastab selle lepingu sisu eelkõige 
juriidilistele juhistele. Eeltoodu kehtib mutatis mutandis juhul, kui lepingu või selle GCS-i sätted osutuvad ebatäielikuks. 

Kliendi nr: 

.................................................................................... 

Asukoht/kuupäev: 

....................................................................... 

Nimi, ametikoht: 

................................................................................... 

Tempel/allkiri: 

...............................................................................  


